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保惠师

我要求父，父就另外赐给你们一位保惠师，

叫他永远与你们同在，

约 14:16



保惠师

保惠师 的原文是：paraklētos

中保、安慰者、代求者 advocate, helper, intercessor

並行

被召的人

那被召去提供援助的人

called to one’s aid

para-

paraklētos

klētos

alongside

to call



paraklētos

耶稣基督（1次）
约一 2:1 我小子们哪，我将这些话写给你们，是要叫你们不犯罪。若有人犯罪，在父那里

我们有一位中保，就是那义者耶稣基督。

圣灵（4次）

约 14:16 我要求父，父就另外赐给你们一位保惠师，叫他永远与你们同在，

约 14:26 但保惠师，就是父因我的名所要差来的圣灵，他要将一切的事指教你们，并且
要叫你们想起我对你们所说的一切话。

约 15:26 但我要从父那里差保惠师来，就是从父出来真理的圣灵；他来了，就要为我作见
证。

约 16:7 然而我将真情告诉你们，我去是于你们有益的。我若不去，保惠师就不到你们这
里来；我若去，就差他来。



约翰一书 2:1-2 

我小子们哪，我将这些话写给你们，是要叫你

们不犯罪。若有人犯罪，在父那里我们有一位

中保 paraklētos，就是那义者耶稣基督。 2 他

为我们的罪做了挽回祭，不是单为我们的罪，

也是为普天下人的罪。

耶稣基督 ~
罪人与神之间和好的中保



约翰福音 14-16章
… 保惠师 paraklētos … 就是真理的圣灵 …

Comforter (KJV) 保惠师

Counselor (NIV) 辅导者

Helper (ESV) 帮助者

保惠师 comforter

拉丁文是 comfortis ~ com（并行）+ fortis（强健）

在我们身旁的同行者，加给我们力量！



约翰福音 14:16-17

我要求父，父就另外赐给你们一位保惠师

paraklētos， … 就是真理的圣灵 …

圣
父

圣
子

圣
灵

神



永远同在



(1) 永远同在

约 14:16-17

16 “我要求父，父就另外赐给你们一位保惠师，

叫他永远与你们同在， 17 就是真理的圣灵，
乃世人不能接受的，因为不见他，也不认识他。

你们却认识他，因他常与你们同在，也要在
你们里面。



(1) 永远同在

以弗所书 1:13-14

你们既听见真理的道，就是那叫你们得救的福音，
也信了基督，既然信他，就受了所应许的圣灵为

印记。这圣灵是我们得基业的凭据，直等到神之

民被赎，使他的荣耀得着称赞。



导师



(2) 导师

约 14:26  但保惠师，就是父
因我的名所要差来的圣灵，他

要将一切的事指教/教导你

们，并且要叫你们想起我对你
们所说的一切话。

约 16:13  只等真理的圣灵来了，他要引导你们

明白一切的真理 …



圣灵 ~ 属天导师

渴慕 安静 进入圣经



不要消灭圣灵的感动（贴前5:19）



使人知罪



(3) 使人知罪

约 16:8-11

8 他 (保惠师) 既来了，就要叫世人为罪、为义、
为审判，自己责备自己。

9 为罪，是因他们不信我；

10 为义，是因我往父那里去，你们就不再见我；

11 为审判，是因这世界的王受了审判。



不要叫圣灵担忧（弗4:30）



圣灵保惠师 paraklētos

在我们身旁的同行者，加给我们力量！

• 永远同在
• 导师
• 使人知罪




